
Na osnovu 6l狐a 94" Zakona o os皿OVnOm Odgqju i obrazova垂iu (”Slu劫ene novine Kantona Sarajevo“

br. 23/17, 33/17, 30/19, 34/20 i 33/21) i 61ana 35. Zakona o prevenc串suzbiia可u kor聖)C垂u

Kantonu Saredevo (”Slu洗ene novine K狐tOna Sar窃evo“ br. 35/22), direktorica JU OS ”Soko蒔` ,

do皿osi

PRAVILNIK

O po*uPku internog p呼V即vanja ko叩Ciie i zaStiti Iica kqje pr時vi korupciju u JU O§

Soko噌e“ Sarajevo

l " Op6e odredbe

e!anl.

誌薄青塁器豊請託悪鮮碧璃こ蕊嵩書誌鵠豊島岩
drugih neprav航nosti u Skolj, POStuPanje po zaprim時njm p叩aVama korupc時　j drugjh

neprav冊OSti, 「aZmat輪巾e zaprim時nih p巾ava ko「upcije i dmgih nepraviInosti, Obaveza

ObaYje§tavanja lica kQje je p巾aviIo koru画u i druge nepraviInosti o poduzetim radnjama, ZaStita

Iica kQje p巾avi ko「upc吋i d「uge nep「avilnost= druga pitanja kQja su vezana za inte「no

PrUavljivanje korupc晦i drugih nepravilnosti u Skoli.

1l - Interno prijav漢jivanje korupcije i drugih nep「avilnosti

e霊an2.

(Pravo na intemo p坤av!jivanje

ko調PCiie)

(l) Svaki radnik款oie, kQji ima saznanja ili mate圃ne dokaze o postqjanju ko「upcije u ‾§koli,

moZe podnijeti intemu p叩aVu Zbog postqianja korupcije掴okolnosti koje ukazuju na

POStQjanje korupcl」e.

(2) Prijava iz stava (1〉 ovog aana podnosi se:

a) OvIa割enom ijcu za postupa巾e po p巧avama ko「upc時

b) Direktoru §kole

C) Putem komunikac時kih kanala (Putem ProtOkola, Putem POste, Putem elekt「onske

p〇割e).

(3) ZIoupot「eba prava p「ijavljivanja iz stava (1) ovog 5lana predstavlja pov「edu radne

duZnosti.

e!a鵬3.

(P「avo na intemo p岬avUivanje d「ugih nepravilnosti)

(1) Svaki radnik §kole, kQie ima saznanja i mate巾jalne dokaze o postqianju neprav冊OSti

rada u §ko=, kqie povIaee disciplinsku掴prek「軸nu odgovomost, mO乏e podnijeti intemu

PruaVu Zbog navedenih nep「av冊osti.

(2) Prijava iz stava (1) ovog elana podnosi se:

a) OvIastenom licu za postupa巾e po priiavama ko「upc時

b) Direktori §ko!e

C) Putem komunikac時kih kanala (Putem ProtOkola, Putem PO§te, Putem elektronske

poSte).

(3) ZIoupot「eba p「ava p「時VIjivanja iz stava (1) ovog 61ana predstavlja povredu radne

duZnosti,

(4) P「avo na inte「no p巾avljivanje neprav冊osti iz stava (1) ovog 6Iana ne utiee na pravo za

POk「etanje postupka za utv「diva巾e discipIinske odgovomosti u skladu sa P「av掴ma §kole

i sa P「av掴nkom o radu §kole.



ela調4.

(Lica nad書e乏na za p噌em intemih priiava)

(1) lntemo.prijav看jivanje korupcije i d「ugih nep「av軸OSti v「§i se na na5in da se intema

PruaVa POdnosi ov!a獄enom licu za postupa巾e po p叩aVama ko関西e u SkoIi.

(2) Uko=ko se intema p巾ava odnosi師je u vezi sa tim Iicem onda se podnosi neposredno

nadredenom Iicu odnosno direktoriu §kole.

(3) Uko看iko se inte「na p「ijava odnosi ili je u vezi sa direkto「om §koIe onda se prijava

podnosi §koiskom odbo「u,

C!an5.

(Na6ini inte「nog p喝avuiva巾a)

(1) lntemo prijav!jivanje moZe biti poYie「Uivo掴anonimno.

(2) Direktorica Sko!e duZna je omogu6iti podnoSenje p「ijave ko「upcije na na6in da 6e na

Vidnom巾estu, dostupnom prijavite!ju, POStaViti kutiju za pn」aVe, Sa jasnom naznakom二

”ZA PRIJAVU KORUPCIJE``.

e!an6,

(Povjer!jivo p岬av串Va nje)

(1) Intemo (POYje「ljivo) prijavljiva巾e jeste prijav串Vanje kod kQjeg je licima nadleZnim za

Prijem intemih prijava poznat identitet Iica kQjeje podnijeIo prijavu, ali su duZnj da, ko=ko

je to mogu6e u konkretnQj situaciji, PaZe na ZaStitu anonimnosti巾egovog identiteta,

(2) Pr崎Vljivanje se vr蔀u pisanQ= /綱usmenoj formi.

(3) P「時Va mOra da sadr2i podatke o p巾javite担korupcije, OPis radnje iIi pona§anje kqje se

Pqjav帥e kao ko「upc叫a uz navode巾e konkretnih 6injenica i okoInost=z kQjih proizilazi

Sumnja p「ijaviteUa da je izvr§ena ko「upc時i podatke o =cu za kQje p両avite!j sumnja da je

izv「割o ko「upc吋ukoIiko p巾av庇e申ma infromac時O tOme u trenutku podno§enja pr時Ve. Uz

Pn」aVu P「時ViteりdostavUa sve podatke i dokumentaciju iz kQje proizilazi sumnja da je

izv「§ena korupcjja ukoliko istim raspoIaZe.

(4) Lice kQjeje zaprimilo inte「nu p曹Vu’kao i sva lica kQia budu postupala po naveden句

Pr桓Vi u §koii duZna su da samu p叩aVu, POdatke navedene u p巾avi, kao i identite川ca kQie je

POdn吋O P「ijavu tretiralu kao sluZbenu tainu.

(5) Kada se p巾av串Vanje v「Si usmenim putem, Iice kQjem je p巾ava podnesena duZno je o

Pn」emu iste sa6jniti sluZbenu zabi時§ku, naZna6iv§i o kqiem se djelu korupc時掴drugqi

neprav航osti radi, Okolnosti kQje ukazuju na postQja巾e ko「upc時帥d「uge neprav船osti,

V「りeme i mjesto kada je zaprimljena p叩aVa, ime l PreZime lica kQje je podnijeio p「崎Vu,

Prijedlog o dokazima, Odnosno predmetima kqii s!u乏e kao dokaz, mate巾ale k旬potv「duju

navode zahtjeva (u smis!u pismenih dokaza, u P圃Ogu).



Clan7。

(Anonimno p「的V鴫iva巾e)

(1)Anonimno inte「no師av申va巾e moZe se vr舐i putem dostupnih komunikac時kih kanaIa

(PO§ta腿ko sandu6e重e-mail i sI.), bez navodenja identiteta podnosioca priiave.

(2) Ano轟mno intemo p巾javUivanje se v「罰u pisanQj i usmenQj fomi.

(3) Anonimna prijava mora da sadrZ=nformacIfu o qjelu ko「upc軽油druge neprav岨Osti kQja se

Prijavljuje sa 6injeni5nim opisom言me, PreZime i naziv radnog巾esta zaposIenog na kQjeg

Se P叩aVa Odnosi, P「時dlog o dokazima章Odnosno predmetima kQji sluZe kao dokaz,

mater圃e kQjj potvrd山u navode zah匝Va (u smis山pjsmenjh dokaza, u PriIogu),

e!a調8暮

(Postupak sa p岬avom)

(1) Postupak intemog p巾av師vanja po萌nje kada p巾avi剛odgovomom Iicu敦ole prijavu

POdnese na na6in iz dana 3. Stav (2)言a6ka c) ovog P「av輔ka.

(2〉 Nakon prijema p巾ave odgovomo Ioe §koIe i!i ovIa§teno Iice duZno je utv「diti da li p「ijava

ispunjava usIove propisane odredbom &ana 6. stav (3) ovog P「av師ka.

(3) Uko!iko p巾ava ne ispunjava uslove propisane odredbom 5lana 6. stav (3) ovog Prav輔ka

OVIasteno lice obav時Stitj 6e p巾avite時軸mu je identitet poznat, da u roku sedam dana od

dana priiema obav時Sti p巾avu dopuni.

(4) Ukoliko p「桓Vite看j ne postupi u skladu sa stavom (3) ovog 6Iana smat「at 6e se da je odustao

Od p巾ave i ovla§teno Iice n時duZno postupiti po navedenQi p巾avi.

(5) Ovlasteno Iice duino je postupat= po anoninlnim p巾avama kQje sad「Ze sve podatke

PrOPisane odredbom 6lana 3. stav (2〉, taeka c) ovog Prav軸ka.

Cla調9,

(Radnje nakon zaprima巾a pr時ve)

Nakon sto utvrdi da p巾ava ko「upc時SadrZi sve pravilnikom propisane eIemente odgovomo lice

款oIe航OVlasteno Iice duZnoje二

a) postupiti po prijavi bez od!aganja, a naikasn時u roku od 30 dana od dana p巾ema p巾jave;

b) osigurati za§titu Ii6nih podataka i anonimnost p巾avite時

C) poduzeti mjere i aktivnosti kQjima 6e se spriie琉j ili ctkioniti nastupanje stetne radnje;

d) osigurati zaStitu i ostvariva巾e prava p巾avife時

e) poduzeti mjere na utvIrdiva巾u disciplinske i materijaIne odgovomos掴ca kQje je izv「Silo

ko「upci」u;

f) obav時Stiti pr時Viteija o mjerama i aktivnostima poduzetim po podnesenQi prijavi, u 「Oku od 30

dana od dana podno§e巾a p巾ave;

g) dostaviti p「Uavite面u odluku o ishodu postupka po podnesenQi p巾avi korupcije, u roku od osam

dana od dana okon6a巾a postupka po p叩aVl;

h) p巾avu, u roku pet dana od dana prijema, ProS!時diti organu ovla割enom za inspekcijski

nadzor, ukoliko sum巾a da p巾ava ukazuje na izv「§e巾e prek「軸a;

i) prijavu, u roku pet dana od dana priiema, P「OS坤e掘nadleZnom tuZila款vu ili drugom organu,

ukoiiko pr崎Va ukaz山e na izvr§e巾e krivi6nog diela.

j) obavijestiti Ured za borbu叩璃v korupc時i uprav崎山e kvaIitetom (u da時m tekstu: Ured〉 o

ishodu postupka po podnesenQj pr時Vi korupc時, u rOku od osam dana od dana okon6anja

POStuPka po p叩aVl.



ClanlO。

(Obaveza 6uvanja tajnosti identiteta podnositeUa

Priiave)

Sva liea kpia budu postupala po p「ovie申VQj inte「nQj priiavi duZna su da, ko!iko je to mogu6e u

konkretn匂situac暗割ite jde融e川Ca kqje je podn岬O POYje坤Vu intemu pruavu.

elan後車。

(Razmat「anje inteme pr時Ve)

(1) Lice kQje je ovla§teno za provodenje prethodne radnje utvrdiva巾a osnovanosti prijave

ko「upc時, Odnosno druge nep「avthosti, duZno je svaku intemu p巾avu deta匝O 「aZmOtriti.

(2) U ciiju p「OVOdenja p「ethodne 「adnje utvrdivanja osnovanosti p「ijave lice iz stava (1) ovog

5lana ima, kada je isto neophodno 「adi utvrdiva巾a osnovanosti p「叫ave, PraVO nePOSrednog

uvida u predmete i akte, kao i p「avo da uzima i乙iave od zaposIenika i drugih zaposlenih u

§koli vezano za predmet p「晦Ve,

(3) O radnjama iz stava (2) ovog 51ana sa5injava se sluZbena za叩e靴a.

(4) Na osnovu provedenih 「ad申iice iz stava (1〉 ovog 61ana du2no je saeiniti informaciju

direktoru氷oie u kQiQj 6e, na OSnOVu na!aza IZ Prl」aVe, dati mi引jenje o osnovanosti

P「りaVe・

e!an12.

(Postupanje sa intemim prijavama koje se odnose na krivi5na dje!a)

U sIueaju kada je lice kqie je ovlaSteno za utv「divanje osnovanosti prijave korupcりe,

Odnosno d「uge nep「av冊osti, utVrdilo da prijava ima osnova, te da se na osnovu prl」aVe i

radnji provedenih na utvrdivanju njene osnovanosti moZe zak!jueiti da navedeno djelo ima

ObiljeZia krivienog djeIa, direktor Skoie 6e o istom informisati nadieZno tuZila§tvo.

elan13.

(Postupanje sa intemim prijavama kqje se odnose na discip!insku odgovornost)

(1) U slu6aju kada je lice kQje je ovla§teno za utv「divanje osnovanosti prijave kor撃cije:

Odnosno druge nepravilnosti, utVrdilo da p「時Va ima osnova, te da se na osnovu pri」aVe I

radnji provedenih na utv「divanju njene osnovanosti moZe zaklju6iti da navedeno djelo ima

Ob叩e勾a discip"nske odgovo「nosti, din∋ktor款oIe moZe, u Sk!adu sa odgovar争iu6im

PrOPisima kdy 「eguli§u pitanje disciplinske odgovomosti, POk「enuti disc輔nski postupak

PrOtiv zaposlenog,

(2) U slu6aju discipIinske odgovomosti direkto「a §kole, POStuPak moZe pokrenuti §koIski

Odbo「,

e!an14.

(Poduzimanje radnji u cil担Otk書anja巾a §tetnih pos!jedica poeinjenog djeIa)

(1) U slu車u da je p輔kom provodenja prethodne radnje razmatranja osnovanosti prijave

utv「deno da ista ima osnova, direkto「靴ole 6e poduzeti potrebne 「adnje radi sp申e6avanja

daijeg nepravi看nog postupa巾a i otkianjanja Stetnih posIjedica pocInJenOg djela.

(2) Svi zaposlenici §kole duZni su, u Okvi「u svQjih nad!eZnosti i ovla割enja, POduzeti potrebne

radnje radi spre5avanja daljeg nepravjInog postuparTja i otkIanja巾a §tetnih posijedjca

POCln」enOg djela.



C!an15。

(ZaStifa prava podnositeUa p書直Ve)

(1) P「ema radniku kqji ima sazna巾a o postQja巾u ko「upcije, Odnosno d「uge nep「avi!nosti, iIi

kQji p塊avi korupc担, Odnosno drugu neprav冊ost u §koIi, ne Sm叩Se POduzimati bilo

kakve §tetne radnje kQje jmaju za c叫odvra蜜JTje od prija晒Va巾a ko「upc時掴druge

nep臆V冊osti, Odnosno, kaZinjava巾e zbog izv「§enog pr時Vuiva巾a ko「upcije掴druge

nep「avii nosti.

(2) Neposredno i pos「edno nadreden吊cu kqie je prijavilo korupc叫Odnosno d「ugu

nep「av冊OSt’Su duZni da osigu「争ju za軸t踊るnog i profesionaInog integ「iteta iica kqie je

P「崎ViIo ko「upciju掴d「ugu nep「aviinost u §koli.

(3) Odgovomo Iice §koIe ne smije stav囲PrIfavite崎u nepovoIjni poIo串u vezi sa

師avom korupcije kqjim mo乏e imati §tetne pos時di∞ de軸Sane 6Ianom 45. stav (2)

Zakona o prevenciji i suzb車中korupcIfe u Kantonu Sarajevo.

elan16.

(lntema za§髄ta)

(1) Postupak za鍋e prtiav轟eUa kQji t両親etnu rad申iz 61ana 15. stav (3) pokre6e p巾aviteU

POdno§enjem zahtjeva direktorici §kole.

(2) Zah時V iz stava (1〉 ovog 6Iana podnosi se u roku od 30 dana od dana saznanja za Stetnu

radnju, a najkasn時u roku od godinu dana od dana nastanka割etne radnje,

(3) Direktor §kole du乏an je odIueiti o zah昨Vu u roku od 30 dana od dana podno§enja zahteva.

(4) U slu軸u da direktor §kole utvrdi osnovanost zahteva iz stava (1) ovog 6lana duZan je bez

Odlaga巾a poduzeti mjere i aktivnosti kQjima 6e se otkloniti akt 6injenja掴ne6injenja kQji je

utv「den kao §tetna rad巾a.

さ!an17.

(Ekstema zaSt愉)

(1) Postupak eksteme za謝e pokre6e師aviteng kdy trpi Stetnu rad申iz 6Iana 2. stav (1) ta6ka

u) Zakona o prevenc中ロsuzb車両korupciie u Kantonu Sarajevo, POdno§enjem tuZbe

nadIeZnom sudu.

(2) TuZba iz stava (1) ovog 61ana podnosi se u roku od 30 dana od dana sazna巾a za割etnu

「adnju, a n争jkasn時u roku od godinu dana od dana nastanka §tetne rad巾e.

(3) Ukoliko pr車ViteU n時ZadovoUan odlukom iz 6lana 16. stav (3) ovog praIViInika, a kQju je

donio direktor §koIe u postupku inteme za§宙te ili ukoliko direkto「 ne donese odiuku u roku od

30 dana od dana podno§e巾a zahtjeva p巾avif坤moZe tra軸Sudsku za§titu.

(4) P「桓VifeU mo洗zaht時vati ekstemu zaStitu j kada n時Prethodno traZio intemu zas航u.



elan18。

(Odgovo「nost podnosite匝Priiave zbog zIoupot「ebe p輪Va)

( 1) ZIoupot「eba prava p「担V串Va巾a p「edstav崎POV「edu 「adne duZnos鵬.

(2) U sIu車中kada se p輔kom provode巾a prethodne radrTje na utvrdiva巾OSnOVanOStj

P喧Ve掴kasn師「ad申utv「diva喧Odgovo「nosti za p喧V晦na坤a utv「di da je

POdnc姑Iac prijave’SuProtnO Odredbama Zakona o zas輔Iica kqja prijav晒u korupciju u

institucijama Bosne i He「cegovine i ovog P「av軸ka, Z-oupot「時bio p「avo p喧Vijiva両O

istom 6e se obaYjes舶U「ed i Upravna inspekc直Ministarstva pravde Bosne i

Hercegovine, 「adi pokretanja prek「軸nog postupka u skladu sa odredbama 61ana 12.

StaV (3) Zakona o za§tit=ica kqja p両av師u ko「upc担u instituc晦ma Bosne i

H ercegovi ne.

(3) Ukoliko se utvrdi da zIoupotreba prava p呼V申va巾a sadrZi elemente k「ivi6nog旬eIa la乏nog

Prjjavijiva両direktor Skole 6e po u印enom k輔6nom qjeIu obavjestiti nadleZno

tuZiia割vo.

lll -Preiazne i zavr§ne od「edbe

eian19。

(Obaveza upoznava巾a sa odredbama P略ViInika)

(l) Di「ekto「氷ole du乏an je ovai PraviInik u6initi dostupnim svim zapos-enicima o的VOm na

Ogiasnqj tabIi §koie.

(2) Direktor §kole 6e u roku od 30 dana od dana stupa両na snagu ovog P「av輔ka

imenova掴ce kqje je posebno ovlaSをeno za priiem i evidendju p喧Va korupcije i drugih

nepraviInosti u Skoli.

elan20,

(Stupanje na snagu)

Ovaj Prav柵k stupa na snagu danom donoSe巾a.

B巾二　03-1172-01122

Datum: O2.1 1.2022.
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